lNedaeoeika — lNedazozuka — Pedagogy

Lokman Karasu,

Degree-seeking student of the Department of

Educational Institutions Management and Civil Service,

South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky,
Staroportofrankivska Str., 26, Odesa, Ukraine

SOME ASPECTS OF TOLERANT COMMUNICATION OF
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The author generalizes and systematizes the modern methods and tools of forming tolerant communication among foreign citi-
zens. Basing on the scientific researches it is proved that rapprochement of cultures and overcoming misunderstandings are possible
by means of upbringing a tolerant personality, ready for a dialogue with other socio-cultural community representations, his/her
orientation to the tolerant communication. Tolerance is considered as a sense of indulgence and respect for other people’s culture and
opinion, which are opposite to his/her own. Along with that, tolerance allows free expression of thoughts and natural behavior by a
representative of the other culture under conditions of respectful attitude towards the culture, behavior and thoughts of other people.
Tolerant communication is characterized as communication when one person acknowledges human and functional importance of
another one and vice versa. It is the expansion of the conscious sphere, realization of own uniqueness and understanding of other
people’s individuality, uniqueness of every situation of communication, etc. The author also presents tools of the method of situation
analysis (capsule of culture, group of culture phenomena, analysis of the intercultural communication incident, culture adaptation and
s0 on), the usage of the which will provide the development of the ability to accept cultural differences, forms of self-expression and
ways of manifestation of human individuality, skills of constructive dialoguing, the ability to reflect own behavior and predict the
corresponding reaction of a partner, increasing the efficiency of communication in a foreign environment. The aspiration of partners
to equal constructive dialoguing is of a special importance in the tolerant foreign communication. The necessary condition for con-
structive dialoguing is developing a system of questions (ascertaining and specifying questions, open questions, reflecting question,
relay questions). Successfulness and constructiveness of a dialogue depend on considering culturological and psychosocial context of
the discussed problems. With this purpose special exercises are suggested, for example, conditionally motivated exercises (contain-
ing questions and answers, utterances, contextual talk); really motivated exercises (free discussion, role discussion, role play).
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_©®OPMYBAHH COIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAUBYTHIX NEPEKJIAJTIAYIB Y ITPOLHECI ®AXOBOI NI I'OTOBKHU

Cmamms npucesuena po3sKpummio MemoouKu (opmysants COYIOKYIbMYpHOI KOMNEMEeHMHOCHI MATIOYMHIX nepeknaoa-
uig y npoyeci ¢axogoi Ni02omoeKu. YmouHeHo cymHicnms NOHAMMSL «COYIOKYIbIMYPHA KOMIEMeHMHICHb MAtiOYMHIX nepexia-
oauiey, 3’ACO8AHO T cmpyKmypy (KOSHIMUBHUL, aAKCIONO2TYHUL, 0COOUCMICHO-ONePayiiHull, OYIHHO-PehIeKCUBHULL KOMNOHEH-
mu). Ilpedcmagneno nedazoeiuni ymosu QopmyearnHs coyioKynbnypHOL KOMREMEHMHOCHI MAIOYMHIX NEPeKiaayie (6U3HAHHS
cmyoenma cyb'ekmom opmy8anHs COYIOKYTbIMYPHOT KOMNEMEHMHOCMI; YPAXYBAHHA OCOOUCMICHUX 0COOAUBOCMEN CIYOeH-
Mi6; BUKOPUCMAHHA OCOOUCIICHO-PO36UBAIIHOZ0 NOMEHYIANY NpeoMema «iHO3eMHA MOBay, HAAGHICMb COYIOKYIbIYPHOL
CKAA00B0I NCUXONI020-NE0A20IUHOT KOMNEMEHMHOCII BUKIAOaUA SIK NOKA3HUKA 20TMOSHOCHI 00 opeaHizayii npoyecy gopmy-
6aMMHsL COYIOKYILIMYPHOI KOMRemenmHocmi cmyoenmis). Po3kpumo emanu HAguanHA 3 OPMYBaHH COYIOKYIbIMYPHOI KOMNe-
MEeHMHOCII MauOYMHIX NEPeKIa0ayis (emHOYeHMPUYHULL, KVIbIMYPHO20 CAMOBUIHAYEHHS, OIano2y KyIbmyp).

Knrouoei cnosa: matibymui nepexnadayi, COYioKyIbmypHa KOMREMEHMHICMb, Ne0a20iuti YMosU, emanu popMySaHHs co-
YIOKYIbMYPHOI KOMNEMEHMHOCNII.

IMocTraHoBKa mpodJjieMH B 3arajJbHOMY BHIJISIAI.
IIpuennanns Yxpainu 1o bosnoHcbkoro mpouecy, noxsa-
BJICHHS MDKHapOZHOTO CIIBPOOITHHIITBA B Taly3i OCBITH
BUMarae rimbOKOro NepeoCMHUCIICHHS MPOLIECY IMir0TOB-
KM MaiOyTHIX TepekianaviB sk (axiBIiB, IO MOKIHKaHI
CHpUSTH 30/IMKEHHIO PI3HUX HapOJiB, PO3YMIHHIO 1 IPH-
HHATTIO HUIMH PO3MAiTTsl JOBKOJMIIHBOTO CBITY. [lepek-
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nmajavyi TMOBHMHHI OyTH KOMIIETEHTHHMH B yCiX cdepax
KHUTTEMISIIBHOCTI  KpaiHH, MOBY $IKOi BOHM BHUBYAOTB,
rMO0KO 3HATH {1 KynbTypy 1 Tpaauiii. Y 1[bOMY 3B’S3KY
cepell KOMIIETeHITiH, Mo HaOyBalTh yce OUIBIIOI 3HAUY-
IIOCTI B AiSUIBHOCTI Iepekiajadya, HeoOXiJHO BHOKPEMHU-
TH COLIOKYJIbTYpHY KOMIIETEHIIiI0, sika 3a0e3redye BHCO-
KW piBeHb 3arajbHOI KyJbTypH (axiBIs, a TakoX edex-




TUBHE CIIUIKYBaHHS NPEICTaBHUKIB Pi3HUX KYJIbTYp. 3a-
3HaUYeHa KOMIIETEHIIisl BKIoYeHa Panoro €Bponu 10 kona
Kro4oBuX [3]. BosogiHHS COLIOKYIBTYPHOIO KOMIIETEH-
i€ro HeoOXigHe MepeKiIanaveBi, OCKUIBKN BiH IOKJIFKA-
HUIl BUKOHYBaTH (YHKIIIO «MeAiaTopa KyJIbTyp»
(T'. €mizapoBa), THyYKO i BMINO KepyBaTh MpoOIECaMU
MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOIi1, ICHXOJIOTIYHO TOYHO 1 BiAIO-
BIZIHO JIO CHTYyallil BCTYIIaTH B CIIJIKYBaHHS, BUKOPHCTO-
ByBaTH C()OpPMOBaHY COLIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHIIIO IS
peaizawii nepexyiafanbKoi cTparerii, IPOrHO3yBaTH MO-
XKITMBI NIJISIXY PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii, B Me-
Kax SIKO1 3IHCHIOETHCS HOTo mpodeciiiHa TisITbHICTS.

Crynins po3po0ku mpodseMu. Y cydacHii HayKo-
Bifl JiTepaTypi MOCTIHKEHO MPOOJIEeMH KOMIIETEHTHOCTI
¢axiBusg (E. 3eep, 1. 3umus, O.Ilomeryn, 1O. Tatyp Ta
iH.); COMIOKYIBTYPHOTO MAXOIY B HaBYaHHI
(€. Bepemarin, B. Kocromapos, B. Cadonosa, C. Tep-
Minacona, €. KaBHaTchKa Ta iH.); mpodeciiiHoi miaroTos-
ku MaitOoyTHix nepexnanadi (B. Binc, H. 'ap6oBcrkuii,
A. T'ynmansa, JI. I'ypesud, B. Kapaban, B. Kowicapos,
JI. Jlarumie, B. Cadonosa, 1. Xameepa Ta iH.). Okpemi
acreKTH (OPMyBaHHs COLIOKYJIBTYPHOI KOMITIETCHTHOCTI
CTy/IeHTa-MalOyTHBOTO MepeKiIazaya MOPYIIyBaINUCS Y
nparsx  JI. bpanyna, B. Komicapoa, JI. Jlatumesa,
1. Psi6oBoi, B. Cadonoroi, 1. Spuesoi, BogHOYac 10 Tere-
PIIIHBOTO YaCy YiTKO HE BHM3HAYCHI CTPYKTypa i 3MICT
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBOTO II€peK-
nagada, He po3pobieHa eeKTHBHA MOJENb (GOpMyBaHHS
COLIOKYIBTYPHOI KOMIETEHIiI B OCBITHBOMY IIpOIeci
BUIITY.

Mera crarTi momisrae y po3poOrli TEOpeTHYHHUX i
NPaKTHYHAX AacleKTiB (OPMYBAaHHS COILIOKYJIbTYpPHOI
KOMIIETCHTHOCTI MaiOyTHIX mepekianadiB y mpoieci ¢a-
XOBOI MiJITOTOBKH y BUIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIa/l.

Buxsian ocuoBHoro Mmarepiany. [lomyk uuisxis
YIOCKOHAJIEHHS TpodeciiiHOi MIATOTOBKH MaWOyTHIX
nepexyiaziavis 'y Bumi BOauaemMo y (OopMyBaHHI B HHUX
KJIFOYOBUX 1 TPO(eCciiHMX KOMIIETEHTHOCTEH, TOOTO B
opraHizanii HaBYaHHS Ha 3acafaX KOMIIETCHTHICHOTO
MiAXOMy, SKAH HaWOUThII TIHOOKO BimoOpaskae MOAepHi-
3aliifHi MpoIecH, 10 HUHI BiIOYBAIOTHCS B yCiX KpaiHax
€Bporu. 3acTOCYyBaHHS KOMIICTCHIIIH SK TOJIOBHHX IIi-
JBOBUX HACTAHOB y MIATOTOBI (haXiBIIiB i3 BUIIOK OCBi-
TOIO 03HAa4a€e iICTOTHHUI 3CyB y OiK OCOOMCTICHO 30pPi€HTO-
BaHOIO HaBYaHHS, CHpPOOYy peai3yBaTu [isUIbHICHO-
MPaKTHYHY 1 KyJIBTOPOJIOTIYHY CKJIaJ0BI OCBITH, NEPEHTH
BiZl mpeaMeTHOI audepeHuiamii 10 MLKAUCHMIUTIHAPHOT
inTerpauii. KoMmneTeHTHICHUH MinXiJ CHpSMOBaHWH Ha
BCeOIUHy MIArOTOBKY IHJAMBIA HE TUIbKH SK (axiBiis-
¢inonora, mpodecioHana CBO€i CIipaBH, a i sIK 0COOHUCTO-
CTi, CTUMYJIIOE JIO CaMOBJIOCKOHAJICHHS, TBOPYOTO CTaB-
JIEHHS 10 pOOOTH, TyMaHiICTHYHOT TOBEAIHKU B COLIiyMi.

YHpoIOBK OCTAHHBOTO Yacy KOMIICTCHTHICHUH ITiJi-
Xl yce MiIHilIe BXOJUTh Y MPAaKTHKY BHKIAJAaHHS iHO-
3eMHUX MOB. OJIHaK Ti KJIFOYOBI KOMIIETEHINi, Mo Qiry-
PYIOTh y «3arabHOEBPONEHCHKUX PexoMeHmallisax 3 MOB-
HOI OCBITH», a TaKOXX IPEACTaBICHI B HABYAIBHUX IPO-
rpamax, JMIIEe 9acTKOBO BioOpa)karoTh mpodeciiiHi kom-
neTeHIii nepeknagada. Crif 3a3HaYUTH, IO TOPST 3 OC-
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HOBHMMHU BHUJIAaMH MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI (PO3YMIiHHS
YCHOTO i MMMCEMHOTO MOBIICHHSI, TOBOPiHHA Ta IMHUCHMO) B
OUX TOKyMEHTaX y TepMiHaX KOMIETEHTHICHOTO MiAX0Iy
OITUCYETHCA 11I€ OJJUH BHJ MOBJICHHEBOT JTISITBHOCTI — I10-
CEepeTHHULTBO, JI0 SIKOro, 0€3yMOBHO, HAJIEKHUTH 1 MEpeK-
nan. 3 ypaxyBaHHSM BUILEBHKIAJICHOTO aKTyaJbHUM MO-
JKHA BBa)KaTH 3aCTOCYBAaHHS KOMIETEHTHICHOTO MiJIXOIy
y HiATOTOBIII NepeKJIaadiB.

[lle omHMM apryMeHTOM Ha KOPHUCTB IBOTO MiX0ay
€ TIPUKJIQTHAN 1 TMOCepeIHUIBKIA XapakTep IepeKiana-
IBKOT AISUTBHOCTI, a TaKOX i1 BKJIFOUEHICTH Yy MDKHApO.-
HUHl (30KpeMa, 3arallbHOEBPONEHUChKUIT) KoHTEeKcT. Came
e Miaxix MakCUMaJbHO aJaNTOBAHUH O OCSTHEHHS
el cydacHoOl mepekiIaganbKoi OCBITH: ONTHMI3aIlii -
roToBKH mnepeknanadis y BH3, akryamizamii kBamidikamii
NepeKIIaiaviB BiIOBIHO 10 Cy4acCHHUX YMOB PHHKY Iie-
pexiiay, po3LIMPEeHHsT MIKHAPOJAHUX KOHTAKTIB y cdepi
MiZTOTOBKU TMEpeKaiaviB MK BHIIaMH YKpaiHu Ta €B-
pomu. 3acTOCYBaHHS KOMIICTCHTHICHOTO MiJX0Ay Ha
MPAKTHUIll TO3BOJISIE CTBOPUTH aIalTOBaHI 10 CyYaCHHUX
YMOB IpOTpaMy KypciB MEpeKIany Ta CyMDKHHAX JTUCIIUII-
JIiH; pO3pOOUTH peNIeBaHTHI CUCTEMH IapaMeTPiB OIIHKH
SIKOCTI TIEpeKNIaay; TapMOHI3yBaTH HaBYaJbHI IUIAaHH Ta
KpUTepil akaJeMidHOl YCIIIIHOCTi, MPUUHATI y BHIIAX
VYxpaian Ta €Bporn. KomnerenTHICHUN Tiaxix nependa-
Yae MUTICHUM MOCBiJ pPO3B’S3aHHA XUTTEBUX HpOOIIEM,
BUKOHAHHS KIFOUOBHX (DYHKILIH, cOLiaNbHUX POJIEH, KOM-
neTeHiii. Ha mepiie miciie BucyBaeThest He mpodeciiina
iHpOpPMOBaHICTh CTYJCHTIB, a BMIHHS BHpILIyBaTu Npo-
0JeMu, 1110 BUHUKAIOTh Y Ti3HAHHI, IPXU OCBOEHHI TEXHIKU
1 TEXHOJIOTII, B CHUTYaIliIX CaMOOpraHisallii, MOpaJbHOrO
BHUOOpPY 1 CAMOOLIIHKH.

KommnerentricHuil minxix Hece B co0i 3MiHY OCBIT-
HBOI ITapajinT™MH, M0 3yMOBJIEHa HM3KOIO npuuuH. [lo-
mepiie, 3MIHUBCS MiAXiJ MO OCHOBHOI (DYHKIIT OCBITH.
BBakaeTbcs, 0 OCHOBHA (DYHKIIiSI OCBITH CHOTOMHI — HE
repesiaya MEeBHOI KiIBKOCTI 3HAaHb, a CTBOPEHHS YMOB
BIJIBHOTO PO3BUTKY HE3aJI€XKHOI TBOPUOI 1HAMBIAyaIbHOC-
Ti. Ha nymky wnaykoBuiB (. Isanos, IO. Taryp,
I. ®pymiH), KOMIETESHTHICHUHM MiAXil BH3HAYAETHCS SIK
HiJIXiJ, SKWil aKLIeHTye yBary Ha pe3yjbTaTi OCBITH, IPU
bOMY IIiJ| Pe3yJIbTATOM PO3YMIIOTh HE CyMy 3aCBOEHOI
iHpopmaii, a 34aTHICTh JIOJUHU JISTH B PI3HUX NPO-
OnmemHHX cuTyamisx. ['ymaHizamis 1 TyMmaHiTapu3aIis
OCBITH TIOKJIMKAaHiI JOMOMOTTH 3MIHCHUTH B XapakTepi
MHCJICHHS JIIOJAMHH TIOBOPOT Bix (parMeHTapHOro 10
LUTICHOTO CIIPUHHATTS CBITY B IIMPOKOMY KYyJIbTYPHOMY
KoHTeKkcTi. [lo-npyre, XapakTepHOK OCOOIHUBICTIO cydac-
HOTO €TaITy PO3BUTKY OCBITH € BUMOTaA IHTETrpaIii pi3HuX
CKJIQJIOBHX LJIeH OCBITH Iyt (OpMyBaHHs I'STH «(DyH-
JIAMEHTAJIbHUX» KOMIICTCHIIH: nOAimuyti i COYianbHi
Komnemenyii — 3JaTHICTh y3ATH Ha ceOe BiAMOBITAIb-
HICTh, pa3soM 3 IHIINMH BHPOOJIATH pilleHHS # Opatu
y4acTpb y iX peanizalii, po3B’s3yBaT KOH(IIKTH HEHACH-
JBHUNBKAM IIJISIXOM, OpaTh ydacTe y (YHKIIOHYBaHHI
JIEMOKPATUYHUX 1HCTHUTYTIB; MidICKYIbMYPHI KOMNemeH-
yii, IO CIPHSAIOTh NO3UTHBHUM B3a€EMOCTOCYHKaM JIFO/Iei
PI3HMX HalllOHAJIBHOCTEH, KYJIBTYp 1 pelliriid, po3yMiHHIO i




MOBa3i OIMH OJHOTO; coyianbHo-iHopmayiina Komne-
meHyis, MO XapaKTepHu3ye BOJIOMIHHS iHPOpMaIiiHIMA
TEXHOJIOTiSIMU ¥ KPUTHUYHE CTAaBICHHS O COIiaJbHOI iH-
¢dopmarii, mo nommproerbes 3MI; nepconanvra xkomne-
menyiss — TOTOBHICTh JI0 TMOCTIHHOTO MiABHUINEHHS OCBIT-
HBOTO PiBH, MOTpeda B akTyanizamii 1 peanizanii ocoOuc-
TICHOT'O TOTCHIliANy, 3JaTHICTh CAMOCTIHHO HaOyBaTH
HOBUX 3HaHb W YMiHb, 3JJaTHICTh JJO CAMOPO3BUTKY; KO-
MYHIKAMUEHa KoMnemenyis, WO TOJISTrae y 3aTHOCTI JI0
MOJIKYJIBTYPHOTO CITUIKYBAHHS 1 BHSIBIIETBCA B CYKYI-
HOCTI MOBHOI, MOBJICHHEBOI 1 COIIIOKYJIBTYPHOI CKJIaIo0-
BHX [4, c. 11].

VY cydacHHX MeJaroriYHHX IOCITiHKEHHSIX COIIOKY-
JIbTypHAa KOMIIETEHTHICTh TPAKTYeThCA SK IHTETPAaTHBHA
BJIACTUBICTh OCOOHCTOCTI, IO XapaKTepu3ye ii TeopeTnd-
HY 1 NpaKkTUYHY TOTOBHICTH JO COLIOKYJIBTYPHOI Misiib-
HocTi (T. ’)KykoBa); BU3Hauae 1iHHICHI opieHTalii 0cOOH-
crocTi Ta crupusie ix Gopmysannto (O. XKexepa), € HeoO-
XITHOK I BIAMOBINATBHOTO MPUHAHATTS MPOQPECiHHUX
3aBJaHb, OCMHUCIICHUX Yy COLIOKYJBTYPHOMY KOHTEKCTI,
3YMOBIIIOE€ TOTOBHICTD 1 3JaTHICTh MAPTHEPIB 3 KOMYHiKa-
Ii1 10 BEJICHHS iaJIOTy Ha OCHOBI 3HaHb BJIACHOI KYJBTY-
pu i kyneTypu naptaepa (H. Mypasiiosa).

CoriokynsTypHa KOMIIETEHTHICTh MalOyTHIX mepe-
KJIaIaviB TIOJISITAa€ Y BMiHHI BH3HAYATH CIIJIBHE 1 KYJBTY-
pHO-crieniudivHe B MOJEISAX PO3BUTKY Pi3HHUX KpaiH, BU-
3HAHHS IpaBa Ha ICHYBaHHs PI3HOMAaHITHUX KYJbTYPHHX
Mojeneld 1 GopmMoBaHMX Ha iX OCHOBI YsIBJEHb, HODM,
BipyBaHb, 3 OJTHOr0 OOKY, @ TaK0)X I'OTOBHICTh Npe/CTa-
BUTH CBOIO KpaiHy i 11 KyJbTypy, KOHCTPYKTUBHO BiJICTO-
I0BaTH BJIACHI MO3HMIIT, IPUIMAIOUH 1 MOBAXKAIOYH ITOTJISI-
Y 1HIIKX, 3 1HIIOTO OOKY.

CTpykTypa COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETCHIi ManOyT-
HBOTO TIepeKiIagada OXOIUTIOE€ YOTUPU KOMIIOHEHTH: KOT-
HITHBHUH (3HaHHS KyJIbTYPH CBOTO Hapo[y, a TAKOX KY-
JMBTYPH KpaiHH, MOBa SIKOI BHUBYAETHCA, iCTOpIi KpaiHW,
3HaHHA ii Mopali, 3BHYAiB 1 TpamuIiil), akcioNOTIdYHHN
(uiHHICHE CTaBJEHHS IO KYJIbTYPH, NPUHHATTSA KYJIbTypH
CBITY, 1HmMX KpaiH 1 HapomiB); OCOOHCTICHO-
ornepariifHui (34aTHICTh 70 CHIUJIKYBaHHS 3 MPEICTaBHH-
KaMH 1HIIOI KyJbTypH, BMIHHSI OpraHi3oByBaTtu poOoTy 3
Npe/ACTABHUKAMU 1HINOI HALlIOHAJIBHOCTI M KYJIBTYpH,
BMIiHHSI MpAaIIOBaTH B KOMAaHIi, BMIHHS INPOTHO3YBAaTH
pe3ynpTaTi  poOOTH); OLIHHO-pedIeKCHBHUAN (BMIHHSI
OIIIHIOBATH CBOIO TOBEAIHKY B PI3HUX CHTYaIlisX COIIiO-
KyJIBTYPHOTO CIiNKyBaHHs). COLliOKYJIbTYpHa KOMIETECH-
THICTh y Cy4YacHi HayIll PO3TISIIAETHCS SK CHCTEMOTBIp-
HUI KOMITOHEHT iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI i Tpode-
CIfHOT KOMITETEHTHOCTI Maiil0yTHROTO TIepeKIIagaya.

Iporiec dbopmyBanHs mpodeciitHol mepexaananbKol
KOMIIETEHTHOCTI HEPO3PUBHO TIOB'S3aHUIl 3 TPOLECOM
CTaHOBJIEHHST 0COOIMBOI MOBHOI OCOOMCTOCTI MepeKiana-
qa. Ha mymxy B. KomicapoBa, cBoepimHa MOBHa 0coOwMC-
TICTh TepeKiazada «uepexpdavyae HasBHICTb Y HBOTO BCE-
O0iYHMX KOTHITUBHHX 1 JIHTBICTUYHUX 3HaHb, IIHPOKOI
3araJbHOKYJIBTYPHOI epy/MIlii, HEOOXiTHUX ICHXOJIOTid-
HUX SIKOCTEH 1 JliTepaTypHO-eJI0KBEHTHUX 3/1i0HOCTE#» [1,
c. 41].
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[TutaHHAM MIATOTOBKM MEpeKafada sIK «BTOPUHHOI
MOBHOI oco0ucrocTi» mpucBsieHi pobotu [. Xameesoi.
3rigHo 3 TBEpIKEHHSIMH aBTOPA, Y «MOBHOI OCOOHCTOCTI»
00'€EKTUBYETHCSL UYepe3 JIHIBOCOLIYM 1 HOIO TEKCTOBY
IISUIBHICTDh «ETAJIOHHUI» MOTEHIIa)I MOBHOI Ta KOIHITUB-
HOI CBIJIOMOCTI «IIPHPOAHOT0» iHO(OHA K HOCISI i MOBH, 1
NeBHOT MOBHOI Ta KOHIENTYaJbHOI (JIIHTBOKOTHITHBHOI)
KapTUHH CBITY.

TpupiBHeBy opranizamilo MOBHOI 0COOMCTOCTI, 3a-
MIPOTIOHOBAHY 10. Kapaynosum (BepbampHO-
CEeMaHTHYHHUH, Te3aypycHHH 1 MOTHBAIifHHN piBHI),
I. XaneeBa yTOuHIOE, MPOBOJSYM PO3MEKYBaHHS TeE3ay-
pycHoi cdepr Ha IBa B3a€EMOIOB's3aHi, aje 0arato B 4o-
My aBTOHOMHI KOHCTPYKTH: Te3aypyc-l i1 Ttesaypyc-2
[Aus.: 2]. Ilepmmii cIiBBiTHOCHUTBCA 3 aCOLIATHBHO-
BepOaJIbHOI0 MepexKer0 MOBH 1 GpopMye MOBHY KapTHHY
MOBHOI 0COOHUCTOCTi, 3a0e3meuye ii «riao0ambHY» abo
KOHLIENTYyaJbHy KapTHHY CBiTy. MOBHU BiJpi3HSIOTHCS
OJlHA BiJ OJHOT BepOaIbHO-CEMAHTUYHOK MEPEXKEI0, Bij-
MOBiIHO, TXHI HOCIT MarOTh pi3HUil Te3aypyc-1. BogHouac
HEOOXIHO IaM’SITaTH, MO HOocii MOBU OyIyTh BiIpi3HS-
THCS 1 Te3aypycoM-2. 3a3HaueHe HeoOXiJJHO BpaXxOByBaTH
P TIATOTOBII (PaxiBIiB i3 MDKKYIbTYpHOI (abo, y BU-
3HAYCHHAX aBTOPA, «IHTCPIIHIBOKYJIBTYpPHOI») KOMYHi-
Karlil. ABTCHTUYHHH TEKCT SK MOBHE «IIOCIAHHS» SBIISIE
coboto numre BepOanpHy «Hag0yIOBY» HaJl XapaKTEPHUM
IUIA i€l «MOBHOI OCOOMCTOCTI» IOTEHIIAJIOM MOBHOI Ta
KOTHITHBHOI CBIZIOMOCTI, 3MICT MOBIAOMJIEHHS BUHUKAE 13
B3aeMoii 1i€l «BepOanbHO» HAAOYMOBH 1 JIHTBOKOTHI-
TUBHOTO 0Oaszucy. CTBOPIOIOYM CBOE IMOBIIOMJICHHS
(TekcT), «MOBHA OCOOHCTICTBY» BUXOAUTH 13 MPUOTHU3HOI
CHUIBHOCTI 3rajIaHOTO TE€3ayPyCHOro MOTEHINANy y cebe i
peuuIieHTa, a mepeKyazad SKpa3 BUCTYNAE B POJII PeIu-
MM€HTa, TOCTIHO CTHKA€THCS 3 MPOAYKTOM iHO(QOHHOI
TeKCcTOBOI JisutbHOCTI. OTXe, SIK CIPaBEeAIMBO 3a3HAYAE
1. Xaneesa, st Toro, mo0 KOMyHIKaIlis Bigoymacs, mepe-
KJlajad IMOBUHEH OYyTH «HiAKIIOUeHUI» 10 Te3aypycy-1 i
Te3aypycy-2 iHoQOoHHOI MOBHOI ocobOmcrocti. Kinmesa
MeTa HaBYAHHS MepeKsanadiB Mae Oyt chopMybOBaHa
SIK 3[JaTHICTh PO3IIi3HABATH 1 PO3YMITH TEKCTOBY Misiib-
HiCTh iHO(OHA, 110 BUMArae MociIiJJOBHOro (hOpMyBaHHS B
cTyneHTta puc iHO(GOHHOI MOBHOI 0cOOHCTOCTI, TOOTO
NPUIYYEHHS HOro 10 BTOPUHHOTO MOBHOTO Ta KOTHITHB-
HOTO (COLIOKYJIBTYPHOTO) KOIY, IHIIUMH CIIOBaMH, IO
MOBHOI Ta I100aIbHOT KaPTHH CBITY iHO(QOHA. 3a3HaUYCHE
MATBEPAXKYE, IO COLIOKYJBTYPHA IMiATOTOBKA HMOBHUHHA
OyTH OCHOBOIO (opMyBaHHS TPOPECciiHO 3HAYYIIHX
KOMIIETEHINIH Mepekiiafavya sk iHO(pOHHOI MOBHOI 0cOOH-
crocTi. [Ipomiec popmyBaHHS mpodeciiiHol mepeKTaganb-
KOl KOMIIETeHIIii, KIHIIEBOIO METOIO SKOro € (hOpMyBaHHs
0co0IMBOI MOBHOI OCOOMCTOCTI Iepekiazada, BHMarae
CHENiaTbHOTO HAaBYAaHHSA, AK€ BIIPI3HATUMETHCS SK Bif
HaBYaHHS 3 OBOJIOAIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO SK 3ac000M
mpodeciifHoi AisuTbHOCTI, TaK 1 Bix mpodeciifHOro JIiHTBI-
CTHYHOTO HAaBYaHHS, HANIPUKIAJ, Qimoyora abo BUKIaga-
Ya IHO3€MHHUX MOB.

B. KomicapoB 3a3Havae, 0 MOBHa OCOOHCTICTH I1e-
pexJiajiaua BiJpI3HSAETHCS BiJ «3BHYANHOI», Hemepekia-




marnbKol 0COOMCTOCTI, 1 Il BIAMIHHOCTI BUSBISIOTHECS B
YCiX TOJIOBHHX aclleKTaX MOBHOI KOMYHIKaIlii: MOBHOMY,
TEeKCTOTBIPHOMY, KOMYHIKATHBHOMY Ta TpodeciiiHo-
TEXHIYHOMY.

om0 MOBHOI KOMIIETEHINii, OCOOIMBOCTI MepeKia-
Jlaya TOJISTaloTh y TOMY, IO BiH, HO-TIepIIe, NOBUHEH
BOJIOJIITH HE OJIHI€IO, a JBOMAa MOBAMH 1, MO-JpyTre, MEXi
W XapakTep HOro MOBHOI KOMIIETEHII 3HAYHOIO MipOIO
HaB'I3yI0ThCs 330BHI. Lle o3Hauae, mo cepa i Mera cii-
KyBaHHS, BHOIp i croci0 BKMBaHHA MOBHHX 3acO0iB 3a-
JTAIOTHCS OPUTIHAJIOM 1 HE 3aJeXaTh BiJ BJIaCHOTO Oa’kaH-
HS Tepexiagada. BinmoBigHO, MOBHA KOMMIETEHIIIS mepe-
KJIaaya TOBMHHA BipPi3HATHCS OCOOJHMBOIO T'HYYKICTIO,
3MATHICTIO Tepe0yqOBYBATHCS, IEPEMUKATUCS 3 OJHi€i
MOBH HA iHINY, BiJ] CIPUHHSATTSA MOBJICHHS IO HOTO TpO-
nykyBaHHS. OKpiM IIbOTO, BOHA MOBHHHA MOCTIHHO pO3-
LIMPIOBATHCS ¥ YIOCKOHAIIOBATHCS, OCOOJIMBO B MOPiB-
HSUIBHOMY ILJIaHi.

Oco0aMBOCTI TEKCTOTBIPHOI KOMIETEHLIT NepeKia-
Jlava, MiJ SKOI PO3YyMIIOTh YMIHHS CTBOPIOBATHU TEKCTH
Pi3HOTO THUMY BiANOBITHO IO MPaBHJ i CTEPEOTHIIIB IIEB-
HOi MOBH, TaKOX BU3HAYAIOTHCS CIIEIU(IKOO MepeKIaga-
Ya K HOCIA ABOX MOBHHX KoiB. [lepexnanad 30008'13a-
HUH 3HaTH CIIBBIIHOIIEGHHS NPaBWJI TEKCTONMOOYIOBH B
000X MOBax i BMITH CTBOPIOBATH TEKCTH Pi3HUX THIIIB
muMra MoBamH. KoMyHiKaTHBHa KOMIIETCHIS BH3Haya-
erbesi B. KomicapoBuM K «3JaTHICTH JIOJUHU A0 iH]e-
peHii — GopMyBaHHS MPABHILHUX BUCHOBKIB 13 MOBHUX
BHUCJIOBJIIOBaHb PO IX TIOBHUH CMHUCI Y «3MICT» Ha OC-
HOBi ()OHOBUX 3HaHB» [1, c. 46].

Crneungika KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIi Mepekia-
Jlaya nossrae B i1 3icTaBHO-AMHAMIYHOMY Xapaktepi. Ile-
peKiTanad, BpaXOBYIOUH BiIMIHHOCTI Y ()OHOBHX 3HAHHSIX
1 cUTyallii CIIIKyBaHHS y PELHI€HTa TEepeKiIany, Moc-
TIHHO 3MYIICHWHA BHPINTyBAaTH, YU 3MOXE BiATBOPEHHS
MOBHOTO 3MICTy OpHTiHATYy B MEpEeKIai IaTH HEoOXiTHY
6a3y It IPaBUIIBHUX BUCHOBKIB ITPO TJI00ANBHUH CMHUCTT
TEKCTY, 1 32 HEOOXiTHOCTI KOPEKTYBaTH MOBHHUH 3MICT,
BBOJISIYM BIJICYTHIO ()OHOBY iH(OpMAIIiO.

ITinx TEeXHIYHOW  KOMIICTCHI[I€0  MepeKiagaya
B. KomicapoB posymie crerudiuni 3HaHHS, BMIHHS Ta
HaBUYKH, 110 J03BOJISIIOTh BUKOHYBAaTH MpoQeciiHy Aisi-
JIBHICTB.

®opMyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII{ CTyxe-
HTIB-MalOyTHIX TepeKIafaviB 3MiHCHIOETHCS HAa OCHOBI
KOMIIETEHTHICHOTO, OCOOWCTICHO 30pi€HTOBAHOTO, KYJb-
TYpOJIOTIYHOTO, KOHTEKCTHOTO IIXOMiB. ¥ HOro OCHOBI
JIKUTH ifes PO aKTHBI3aIlil0 HABYAIBHO-III3HABAJIBHOT
IUSUTBHOCTI CTYIEHTA, MO PO3POOISIETHCS y BITYH3HAHIH i
3apyOiKHIN meparorimi i mcuxosorii. B ocHOBY moperni
HAaBYaHHS TOKJIAJIEHO KOMIUICKC MPHHIMIIIB, S-MOMIDK
SKUX: aBTEHTHYHOCTi, OMOpPHM Ha (YHKIIOHAIHHO-
aJICKBaTHUI TEKCT, OMIHYBaHHs NpPOOJIEMHUX 3aBIaHb,
€IHICTh KOTHITUBHOTO Ta EMOIIMHOIO.

DopMyBaHHA COIIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy
MaiOyTHIX NepeKJazadiB BiiOyBaeThCs 3a TPhOMA MOCIi-
JIOBHUMH €TaramMH.
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[Nepmmii eram, mo yMOBHO OyB BU3HAUCHU SIK €Tall
emHoyeHmpu3mMy, BimoOpakae IOYaTKOBHHA PIBEHb YSIB-
JIEHb CTYJCHTIB IIPO CBITOBY KyJbTypy, ITOYaTKOBE 3Ha-
HOMCTBO 3 BapiaTUBHICTIO 1 pO3MAITTSAM KYJIBTYp CBITOBO-
rO CIIiBTOBapUCTBA, HAOYTTS 3HAHb MPO KYJIBTYPY PiTHOT
KpaiHu 1 KpaiH1, MOBa SIKO BUBYAETHCS, YMiHb aHAIII3yBa-
TH 1 TIOPIBHIOBATH 1X 1HO3€MHOIO MOBOIO.

Jpyruit etan (eTam KyIbmypHo20 CaMOBUZHAYEHHS)
OXOIUTIOE BMBYEHHS PI3HOCTHJILOBOIO MaTepialy MXHTTS
pimHOI KpaiHW i KpaiHU, MOBa SIKOi BUBYAETHCS, POPMY-
BaHHS BIAKPUTOCTI IO CIIPHHHATTS 1 B3aEMOIi 3 IpencTa-
BHUKAMHU KyJIbTYPH MOBH, IO BHBYA€ThCs. OIIHKA Kyib-
TypH TPOBOAMTHCS 3 MO3HUIIT ii HOPM i HIHHOCTEH, BUAB-
JICHHA 1 BU3HAYCHHS 3araJbHOTO 1 BiIMIHHOTO B iCTOPHY-
HO C()OPMOBAHHX KyJIbTYPHUX MOJIEIISX.

Tperiii eran (eram Oianozy Kyaemyp) Tepeadadae
3HAHHS CBITOBOI KYJBTYPH, aHaNI3 JOCBIYy KyJIBTYPHOTO
PO3BUTKY PI3HHMX KpaiH y B3a€MOJIl 3 pi3HUMH KYJIbTypa-
MU, BUSIBJIICHHS IHII[IaTUBH Y IPOLECI COLIOKYJIBTYPHOIO
KOHTaKTy 3 METOI0 OCATHEHHS I[IHHOCTEH, JyXOBHOI cra-
JIIMHN KyJIbTypH KpaiHH, MOBa SKOI BHBYA€THCA, BiAIIO-
BIZIATIBHOCTI 32 YCYHEHHsS OyIb-SKHX KPOC-KYJIBTYPHHX
KOH(ITIKTiB.

Kpurepisimu cpopMOBaHOCTI COIIOKYIBTYPHOI KOM-
MeTeHIii y MaiOyTHIX IepeKiagadiB JeTepMiHOBaHO Ha-
CTYIHI: 3HAHHS CBO€I KyJIBTYPH 1 KyJIbTYpH KpaiHu, MOBa
SIKOT BUBYAETHCS (KOTHITUBHHIA); LIHHOCTI KYJbTYpH, I10-
3UTHBHE CTaBJICHHS JI0 KYJIBTYPH CBITY (QKCiOJOTIYHUIA);
BMIiHHS Ta HABMYKH CIIUIKYBaHHS 3 IPEJCTaBHUKAMH 1H-
ol KyJbTypH, BMIHHS OpraHi3yBaTh Jiajior KyJIbTyp
(ocobucTicHO-onepaliiiHuil); BMiHHSL Ta HAaBUYKH peduie-
KCHBHOL MTOBETIHKH, CaMOOIIiHKa (owiHHO-
pedekcuBHUIA).

[lenaroriyHuMu ymMOBaMu, IO CHPHUSIOTH (opmy-
BaHHIO COIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB-
MaiOyTHIX TepeKiIafadiB BHCTYIAIOTh: CTaBJICHHS BH-
KJlajada 710 CTyJIeHTa K cy0'ekra (opMyBaHHS COLIOKY-
JBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI; ypaxyBaHHS OCOOMCTICHHX
0COOJIMBOCTEH CTYNIEHTIB, iX MOTpeO, MOTUBIB y mporeci
(hopMyBaHHS COLIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCT1; BUKOPH-
CTaHHS OCOOHMCTICHO-PO3BHUBAJIBHOTO MOTEHINANY Mpe-
MeTa «iHO3eMHa MOBay, 3MICT SIKOTO IPOEKTYETHCS B IIH-
POKHil COLIOKYIbTYPHHI KOHTEKCT YKUTTEMISIIBHOCTI JIFO-
JIMHY; HASBHICTH COLIOKYJIBTYPHOI CKIIaJJ0BOI IICHXOJIOTO-
TIe/IarorivHoi KOMITIETeHTHOCTI BHKiIagada BH3 sk mokas-
HUKa HOTO TOTOBHOCTI A0 opraHi3amii mpormecy (opmy-
BaHHS COLIIOKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCT] Y CTYJICHTIB.

BucnoBkn. CoLiOKyIbTypHa KOMIICTEHTHICTD €
CKJIQJIOBOIO KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, ONTHMa-
JIbHUH PIBEHb PO3BUTKY COLIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHO-
CTi BU3HAYAETHCSA HASBHICTIO B MalOyTHHOTO TIEpeKiaga-
4a CIelianbHOi CHCTEeMH MOTHUBIB, 3HaHb, YMiHb 1 HaBH-
YOK, IO JIO3BOJISIOTH YCIIIIHO OyTyBaTH MO3UTHUBHI CTO-
CYHKH 3 PI3HHMH JIFOJbMH, B TOMY YHCJI HECXOXXHUMHU 32
HapI3HOMAHITHIIINMH MapaMeTpaMH: COLiaTbHUMH, Ha-
LIOHAJILHUMH, €THOKYJIBTYPHUMH, DENIriHHUMH, CBITO-
IS AHAMUA i T. iH. PesynpTaT JIOCJIITHO-
eKCIIEpUMEHTAJILHOI NepeBIpKH, 3aCHOBAaHI Ha peaizarii




Mozen (GpopMyBaHHS COLMIOKYIBTYPHOI KOMITETSHIIIi CTY-
JIeHTiB-MaiiOyTHIX TepeKiIagadiB, 3aCBIIUIIH, IO MOX-
nmnBa eeKTHBHA AWHAMIKA 3pOCTaHHA PIiBHIB chpopMoBa-
HOCTI COIIIOKYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB, LIO
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®OPMHUPOBAHUE COLMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHTHOCTHU BYIYIIMX
HEPEBOJYHUKOB B ITPOLIECCE NPO®ECCUOHAJIBHOM NOATOTOBKH

Cratbs TIOCBSIIEHA PACKPBITHIO METOIUKH (POPMHUPOBAHKS COLMOKYIIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIUX HEPEBO-
JTYUKOB B TIpoliecce NMpo(hecCHOHATBHOM ITOATOTOBKH B By3e. OOOCHOBaHA I1eJIeCO00pa3HOCTh OpTaHM3aLMK Mpodec-
CHOHAJIBHOW MOATOTOBKM OyIyIIMX HMEPEeBOAYMKOB HA YCIOBHSAX KOMIIETEHTHOCTHOTO moaxoja. OmpeneneHo, 4To co-
IIMOKYJIbTypHAsE KOMIETEHTHOCTD SIBISETCS CHCTEMOOOPA3yIONIMM KOMIIOHEHTOM HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOM M
npodecCHOHANFHON KOMIIETEHTHOCTH OyayIero nepeBogunka. ConMOKyIbTypHasi KOMIETEHTHOCTh OYIyIIUX MepeBo-
JTUMKOB 3aKJIIOYAETCS B YMEHHHU OINpPENeNsITh 00IIee W KyIbTypHO-CHEIH(PHIECKOe B MOJEINSIX Pa3BUTHS PA3IMUHBIX
CTpaH, IIPU3HAHKE TIPaBa Ha CYIIECTBOBAHME PA3JIMYHBIX KYJBTYPHBIX MoAened n (popMHUpyeMbIX HAa X OCHOBE Ipe-
CTaBJICHUH, HOPM, BEpOBaHMH, TOTOBHOCTH IIPEJICTABUTH CBOIO CTPAHY U €€ KyJIbTYpY, KOHCTPYKTHUBHO OTCTauBaTh CBOM
MO3MIIMH, IPUHUMAs U yBakas B3TJLiAbl Apyrux. CTpyKTypa CONMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH OYyAYIIMX IHEepeBO-
JMUKOB OXBAaThIBAET KOTHUTHBHBIN, aKCHOJIOIMYECKHUH, JTMYHOCTHO-ONEPALIMOHHBIH U OIIEHOYHO-PE(IIEKCUBHBIH KOM-
noHeHThl. [leparornueckuMu ycnoBusiMu 3 dexTHBHOTO (HOPMUPOBAHUSI COLUOKYJIBTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH Oyny-
LIMX TIEPEBOTYMKOB B By3€ BBICTYMAIOT CIEAYIOIIUE: TIPHU3HAHKE CTYJICHTa CYOBEKTOM (POPMHUPOBAHHS COLIMOKYJIBTYP-
HOH KOMIIETEHTHOCTH; y4eT JITYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH CTYIEHTOB; MCIIOJIb30BAHUE JIMYHOCTHO-PA3BUBAIOLIETO I10-
TEHIMana MpeAMeTa «MHOCTPAHHBIN SA3BIK», COAEPKAHHE KOTOPOTO NMPOEKTHUPYETCS B IIUPOKUH COLUOKYJIBTYPHBII
KOHTEKCT JKU3HEIEATEIbHOCTH YEIOBEKAa; HAJINYHME COLMOKYIbTYPHOW COCTaBISIOIIEH MNCHXOJIOrO-MeAaroruyecKon
KOMITETEHTHOCTH TIperio/iaBaTels Kak IT0Ka3aTels ero FOTOBHOCTH K OpraHu3aliu Ipomuecca (opMHpOBaHMS COLMO-
KyJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH CTyJeHTOB. POpMHpPOBaHHE COLMMOKYIbTYPHONH KOMIETEHTHOCTH OyIyIIHNX MEepeBOAUH-
KOB MPONCXOJHT B TPH dTana (3THOLEHTPHU3M, KYJIbTYPHOE CaMOOIIPEAEICHHE U THaJor KyabTyp). [locnenoBarensHas
peanu3anys 3TanoB 00y4eHus COCOOHA CYIECTBEHHBIM 00pa30M MOBBICHTh YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH COLIMOKYJIb-
TYpHOU KOMITETEHTHOCTH CTYIEHTOB-OyAyIINX NePEBOTINKOB.

Kniouegvie cnosa: Oynyuue nepeBOIUNKH, COLUOKYIbTYpHAsE KOMIICTEHTHOCTb, NIE€IarOTHUECKHUE YCIOBHS, HTAIIbI
(hOpMHUPOBAHNUS COIMOKYJIBTYPHON KOMIETEHTHOCTH.
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FORMATION OF FUTURE TRANSLATORS’
SOCIOCULTURAL COMPETENCE IN PROFESSIONAL TRAINING

The article is dedicated to disclosing methods of sociocultural competence formation of future translators in the process
of their professional training in a higher educational establishment. The expediency of organization of future translators’ train-
ing on the terms of the competence approach is proved. It is determined that socio-cultural competence is a strategic compo-
nent of foreign language communicative and professional competence of future translators. Sociocultural competence of fu-
ture translators is viewed as their ability to determine general and culturally-specific features in the models of development of
different countries, recognition the right on the existence of different cultural patterns and based on them ideas, norms, beliefs,
readiness to represent a native country and its culture, constructively defend own positions, accepting and respecting the views
of others. The structure of the socio-cultural competence of future translators covers cognitive, axiological, personal-
operational and evaluative-reflective components. Pedagogical conditions of effective formation of sociocultural competence
of future translators in higher educational establishments are the following: recognition of a student as a subject of sociocul-
tural competence formation; use of student-developing potential of the subject "foreign language”, the content of which is
projected in a broad socio-cultural context of human life; availability of the socio-cultural component in psycho-pedagogical
competence of a lecturer as an indicator of his / her willingness to organize the process of formation of sociocultural compe-
tence of students. Formation of sociocultural competence of future translators occurs in three stages (ethnocentrism, cultural
self-determination and dialogue of cultures). Successive realization of stages of training can significantly improve the level of
the development of sociocultural competence of students-future translators.

Keywords: future translators, socio-cultural competence, pedagogical conditions, stages of formation of the sociocultural
competence.

Tlooano 0o peoaxyii 26.01.15

"Hayka i oceima"”, Ne2, 2015 56



